
記入例 

<必要書類> 
① 出生届  2通 
② 出生証明書原本 2通 
  （内一通はコピーでも可) 
③ (②)の和訳文 2通 
  （「訳者○○○○」と署名する） 
④ 質問票  1通 
⑤ 日本国籍である父/母の日本 
   パスポート 
  （郵送の場合はコピー） 
⑥ 日本国籍である父/母のカナダ 
   での滞在資格を証する書類 
  （郵送の場合はコピー） 
※出生事項の記載事項の確認のため，お持ちで
あれば日本国籍である父/母の戸籍謄（抄）本の
コピー 
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カナダ国ケベック州モントリオール市パイン通り西687 

カナダ国ケベック州モントリオール市ベルダン区メルローズ通り650 
 

カーティス, マーク デビットﾞ 子 

カーティス, マーク デビットﾞ 外務 花子 

1985  5  13  29 昭和 62  2  1  27 
東京都台東区上野桜木町1丁目32 4 

外務 花子 カナダ国 日本 

2010  2 

✓ 

事務職 無職 

外務 花子 

外務 花子 

✓ 

カナダ国ケベック州モントリオール市ベルダン区メルローズ通り650 
 
東京都台東区上野桜木町1丁目32 4 外務 花子 

昭和 62  2  1 

1-514-123-5585 

カナダ国ケベック州担当官発給の出生証明書および同和訳文を添付する。 
<必要に応じて記入＞ 
ー同証明書には出生時刻が記載されていないが、午後3時5分であるので申し添える。（ケベック州以外の州） 
ー出生証明書の名はｶｰﾃｨｽ, ﾀﾛｳ ｼﾞｮﾝとなっているが、本届出には外務太郎と届出る。（出生証明書記載名と届出る名が異なる） 
ー出生証明書にある父ｶｰﾃｨｽ, ﾏｰｸと本届出にある父ｶｰﾃｨｽ, ﾏｰｸ ﾃﾞﾋﾞｯﾄﾞは同一人である。（出生証明書と戸籍の記載が異なる） 
ー尚、当地の習慣により出生証明書の母親の氏は旧姓となっている。 

       病院の詳しい 
       住所を 
       記入してください。 

 
 
(注意事項) 
（１）訂正をする場合は、訂正箇所を棒
線で消去し、訂正印(拇印)を押して下

さい。修正液、修正テープはご使用に
ならないようお願い致します。 
（２）出生届右側の「出生証明書」部分
は記入不要です。 
（３）印鑑をお持ちで無い場合は、拇印
(右手親指）を押して下さい。 
（４）署名は戸籍通り楷書体でご記入
下さい。 
 

ご両親が国際結婚をしている場合、氏
は戸籍筆頭者と同一となります。 


	Slide Number 1

